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	dr Ewa Borowiec

	
The seminar is designed for those students who are interested in language and its use in the process of interpersonal communication. Although the students are free to write on any topic that is connected with linguistics, the focus will be placed on the application of language in communication. Below you will find exemplary BA paper topics (but I will encourage you to follow your own ideas and preferences in choosing what to write on):
1.	The significance of correct pronunciation in multinational companies. 
2.	The relationship between politeness strategies used and work comfort. 
3.	The role of implicature in political discourse.
4.	Manipulation techniques  in advertising / news / political discourse/ etc. 
5.	Linguistic manifestations of racism / ethnicism / agesim / sexim/ etc. on social media.
6.	The role of hyperbole and understatement in advertising.
7.	Metaphors in sports commentaries / news/ political discourse / fashion/ etc.
8.	Euphemisms in the description of health issues / appearance / age/ etc.
9.	The role of hedges in business communication.
10.	Memes as a form of public debate. 
During the seminar students will learn what a BA paper should look like. We will focus both on the structure and formal requirements of such a text. The students will be given advice on how to look for sources and then use them in their theses. They will also learn how to conduct practical studies and what methodology will be the most suitable for the topic they write on. Finally, throughout the whole year students will be given precise deadlines to help them with time management. 


	dr hab. Magdalena Paluszkiewicz-Misiaczek
	Planowane są spotkania w grupach oraz indywidualne konsultacje związane z przygotowaniem pracy. W grupie będą Państwo nabywać wiedzę teoretyczną dotyczącą formalnych i merytorycznych aspektów tworzenia prac naukowych. Podczas konsultacji  omawiać będziemy państwa indywidualne plany badawcze oraz przygotowane kolejno rozdziały. Temat pracy licencjackiej, ustalany w porozumieniu z promotorem, powinien dotyczyć zagadnień wchodzących w zakres szeroko rozumianej historii i kultury krajów Ameryki Północnej (USA i Kanada) oraz Zjednoczonego Królestwa.
Potencjalne zakresy tematyczne:
problemy Ludności Rdzennej;
ewolucja pozycji kobiet;
mniejszości etniczne historia i współczesność,
diaspora polska krajów Am. Pł. i UK – historia i współczesność;
Afro-Amerykanie – od niewolnictwa do Black Life Matters;
pozycja krajów Am. Pł. i UK na arenie międzynarodowej
sztuka – film/muzyka/malarstwo
palące problemy społeczne,
przełomowe wydarzenia historyczne i ich skutki (np. Pearl Harbour; September 11; Brexit; Brown vs. Board of Education)


	dr Anna Pietrzykowska-Motyka 
	
Seminarium jest za zakresu historii i teorii literatury i obejmuje następujące zakresy tematyczne: 
1. analiza i interpretacja tekstów literackich w oparciu o wybrane teorie i prądy literackie 
2. ewolucja gatunku literackiego na przestrzeni epok literackich 
3. komparatystyka literacka 
4. analiza porównawcza tekstów literackich z adaptacjami filmowymi/ teatralnymi 
5. studium nad zjawiskami kulturowymi w danej epoce w oparciu o wybrane dzieła literackie 

Oprócz tego w trakcie spotkań Seminarium będziemy pracować nad strukturą pracy dyplomowej, wyszukiwaniem odpowiednich źródeł w bazach bibliograficznych, stylem i językiem pracy. 

[bookmark: _GoBack]Szczegółowy plan Seminarium (sylabus) wraz z treściami programowymi i obowiązującą literaturą zostanie podany na pierwszym spotkaniu. 

	dr Bartosz Warzycki
	
Seminarium z zakresu przekładoznawstwa (tłumaczenie z języka polskiego na angielski i angielskiego na polski) obejmuje następujące zakresy tematyczne:

1. Niestandardowe odmiany języka w przekładzie (dialekt, idiolekt).
2. Aspekty kulturowe w przekładzie: analiza wpływu czynników kulturowych na proces tłumaczenia oraz identyfikacja problemów związanych z różnicami kulturowymi (m.in. teksty literackie, teksty marketingowe)
3. Przekład literatury pięknej: analiza różnych strategii i technik tłumaczeniowych, badanie roli tłumacza i jego wpływu na odbiór przekładu.
4. Przekład audiowizualny: tłumaczenie filmów, seriali, i innych treści audiowizualnych. Analiza takich aspektów jak napisy, dubbing, voice-over, lokalizacja (np. gier wideo) itp. 
5. Technologie wspomagające tłumaczenie: omówienie różnych narzędzi i technologii używanych w procesie przekładu, takich jak systemy CAT (Computer-Assisted Translation), maszynowe tłumaczenie (MT) czy pamięci tłumaczeniowe. Wady i zalety, rola tłumacza w przekładzie maszynowym. 
6. Historia przekładu: początki tłumaczenia, tłumaczenie w różnych epokach (średniowiecze, renesans, oświecenie, współczesność).
7. Tłumacz i jego dzieło: znani i nieznani tłumacze, ich przekłady i poglądy na tłumaczenie. 
8. Wybrani pisarze angielscy i amerykańscy oraz przekłady ich dzieł na język polski. Analiza technik, strategii, roli tłumacza w odbiorze dzieła). 
9. Wybrani polscy pisarze oraz przekłady ich dzieł na język angielski. Analiza technik, strategii, roli tłumacza w odbiorze dzieła. 
10. Seria translatorska: wielkie dzieła literackie w kilku tłumaczeniach. Porównanie, analiza technik i strategii, omówienie różnic między przekładami.











